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Divine Liturgy Variables on Sunday, February 16, 2025 

Tone 1 / Eothinon 1 

Sunday of the Prodigal Son 
Martyr Pamphilos, priest of Caesarea in Palestine and his companions; 

Venerable Flavian the hermit 

• During the Little Entrance, chant the Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, let us 

worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, chant the hymns in the 

following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE ONE 
ل   باللحن    القيامة أبوليتيكيون   الأوَّ

While the stone was sealed by the Jews, and the soldiers 

were guarding Thy most pure body, Thou didst arise on 

the third day, O Savior, granting life to the world. For 

which cause the heavenly powers cried aloud unto 

Thee, O giver of life. Glory to Thy Resurrection, O 

Christ, glory to Thy kingdom, glory to Thy providence, 

O Thou Who alone art the lover of mankind. 

ََّّالجُنْدِ،َََّّّمِنَََّّّحُفِظََََّّّالطاهِرَََّّّوجسَدَكََََّّّاليَهود،ََّّمِنَََّّّخُتِمََََّّّلم اَََّّّالحجَرَََّّّإن َّ
ََّّلِذلِكَّ.ََّّالحياةََّّالعالَمََََّّّمانِحا َََّّّالمُخَلِ صُ،ََّّأيُّهاََّّالثالِثَََّّّاليَوْمَََِّّّفيََّّقُمْتَّ
ماوات،َََّّّقُو اتَّ َّأيُّهاَََّّّلِقِيامَتِكَََّّّالمَجْدَُّ:ََّّالحياةََّّواهِبَََّّّياََّّإليكَََّّّهتَفُواََّّالس 

 .وَحْدَكَّالبَشَرََّّمُحب ََّّياَّلِتَدْبيرِك،َّالمَجْدََُّّلِمُلْكِكَ،َّالمَجْدََُّّالمَسيحُ،
APOLYTIKION OF ST. GEORGE 

As deliverer of captives and defender of the poor, healer 

of the infirm, champion of Kings, Victorious Great 

Martyr George, intercede with Christ our God, for our 

souls’ salvation! 

َّعاضدَََّّّوالمساكينَََّّّوللفقراءََّّومعتق،ََّّمحررََّّللمأسورينََّّأنكََّّبما
َّوناصر، َّوللمرضىَّ َّطبيبََّّ َّوشاف،َّ َّوعنَّ َّالمؤمنينََّّ َّمكافحََّّ

َّالظفر،ََّّاللابسََّّجاورجيوسََّّالشهداءََّّفيََّّالعظيمََّّأيهاََّّومحارب،
 .نفوسناَّخلاصَََّّّفيَّالإلهَّالمسيحَّإلىَّتشفع

KONTAKION FOR THE PRODIGAL SON IN 

TONE THREE 

(**On this day the Virgin**) 

ر   للإبن   قنداق  الثالث  باللحن   الشاط 

Foolishly I sprang away * from Thy great fatherly 

glory, * and dispersed in wicked deeds * the riches that 

Thou didst give me. * With the Prodigal I therefore * 

cry unto Thee now: * I have sinned against Thee, O 

compassionate Father. * But receive me in repentance; 

* make me as one of * Thy hired servants, O Lord. 

دْتَََّّّوبالمَعاصيَََّّّبِجَهْلٍ،َََّّّالَأبَوي َََّّّمَجْدَكَََّّّعَصَيْتَََّّّإذَّْ ََّّغِناكَََّّّبَد 
اطِرَََّّّالإبنَََّّّفَبِصَوْتَََِّّّأعْطَيْتَ،َََّّّالذيَّ ََّّالآبََّّأيُّهاَّ:َّأهْتِفََّّإليكَََّّّالش 

ؤوف،َّ تَقَب لَََّّّنَحْوَكَ،َََّّّخَطِئْتَََّّّالر  ََّّكَأَحَدَََِّّّواجْعَلْنيَََّّّبَةََّالت وَََّّّمن يَََّّّفَ
 .َّأُجَرائِكَّ

THE EPISTLE 

(For the Sunday of the Prodigal Son) 
ر للإبن   (الرسالة  )الشاط 

Let Thy mercy, O Lord, be upon us. 

Rejoice in the Lord, O ye righteous. 

The Reading from the First Epistle of 

St. Paul to the Corinthians. (6:12-20) 

Brethren, all things are lawful for me, but not all things 

are expedient. All things are lawful for me, but I will 

not be brought under the authority of anything. Foods 

are for the belly, and the belly for foods; but God will 

destroy both it and them. Now the body is not for 

fornication, but for the Lord, and the Lord for the body; 

and God both raised up the Lord, and will also raise us 

َّ.عَلَينْاَّرَحْمتَكَََُّّرَبََُّّّياََّّلِتكَُنَّْ
يقونَََّّأيُّهاَّابتْهَِجوا  .بِالر ب َََّّّالصِد ِ

ال ة    م نْ  صْل  ف   يس   ر س  سُول   بولُس   القد    أهْل   إلى الأوُلى الر 
 ( 20-12:6) .كورنثُوس

ََّّشَيْءَََّّّكُلَََُّّّّيُوافِق،ََّّشَيْءَََّّّكُلَََُّّّّليْسََََّّّوَلَكِنَََّّّلِيََّّمُبَاح َََّّّشَيءَََّّّكُلَََُّّّّإخْوَةُ،ََّّيا
ََّّفََّوالْجَوَََّّّْلِلْجَوْفَََّّّالأطعِمَةََََّّّإن َّ.ََّّشَيْء َََّّّعلي َََّّّيَتَسَل طَََُّّّلاََّّولَكِنَََّّّلِيََّّمُبَاح َّ

ََّّلِلْر ب ََّّبَلََّّْلِلْزِنَىَّفَلَيْسََََّّّالجَسَدََُّّأم ا.َّوَذَاكَّهَذِهََِّّاللََُّّوَسَيُبِيدََُّّلِلَْْطْعِمَةِ،
اَََّّّنَحْنَََّّّسَيُقِيمُناََّّالر ب َََّّّأقامََََّّّال ذيََّّواللَََُّّّلِلْجَسَدِ،ََّّوالْر بَُّّ تِهَََِّّّأيْض  ََّّأمَاَّ.ََّّبِقُو 
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up through His power. Do you not know that your 

bodies are members of Christ? Shall I therefore take 

away the members of Christ, and make them members 

of a harlot? God forbid! Or, do you not know that he 

who is joined to a harlot is one body with her? For, 

“The two,” He says, “shall become one flesh.” But he 

who is joined to the Lord is one spirit. Flee fornication! 

Every sin that a person commits is outside the body, but 

whoever commits fornication sins against his own body. 

Or, do you not know that your body is a temple of the 

Holy Spirit within you, whom you have received from 

God, and that you are not your own? For you were 

bought with a price; therefore glorify God in your body 

and in your spirit, which are God’s. 

ََّّالمَسِيحَََِّّّأعَْضَاءََََّّّخُذَُّأفآََّّالْمَسيحِ؟ََّّأعْضَاءَََُّّّهِيَََّّّأجْسَادَكُمََّّأن َََّّّتَعْلَمُونَّ
ََّّبِزانيةٍَََّّّاقترَنَََّّّمَنَََّّّأن َََّّّتَعْلَمُونَََّّّأمَا.ََّّحَاشَىََّّزِنَى؟َََّّّأعَْضَاءََََّّّمِنْهَاََّّوأَجعَلَُّ
اََّّوَإيَاهَاََّّصَارَّ ا؟ََّّجَسَد  "َّقِيلَََّّّقَدَََّّّْلِأن هَََُّّّوَاحِد  اَََّّّكِلَاهُمَاََّّيَصِيرَّ:َّ َّجَسَد 
ا اََّّهَُّمَعََََّّّفَيَكُونَََّّّبالر ب َََّّّيَقْتَرِنَََّّّال ذِيََّّأم ا"َّ.وَاحِد  اََّّرُوُح  َّمِنَََّّّأهُرُبُوا.ََّّوَاحِد 
نَى ََّّأم اََّّالجَسَدِ،ََّّخَارِجَََِّّّفِيََّّهِيَََّّّالِإنْسَانَََّّّيَفعَلُهَاََّّخَطِيئَةٍَََّّّكُل َََّّّفإِن َّ.ََّّالزِ 
َّهَيْكَلَََُّّّهُوَََّّّجَسَدَكُمَََّّّْأن َََّّّتَعْلَمُونَََّّّأَمَا.ََّّجَسَدِهَََِّّّإِلَىََّّيَخْطَأَََُّّّفَإِن هَََُّّّالز انِي
وحَِّ ََّّلِأنْفُسِكُمْ؟َََّّّلَسْتُمَََّّّْوأن كُمَََّّّْاللَََِّّّمِنَََّّّنِلْتُمُوهَََُّّّذِيال َََّّّفِيكُمَََّّّْال ذِيََّّالقُدُسَََّّّالرُّ
دُواََّّبِثَمَنَََّّّاشْتُرِيتُمَََّّّْقَدَََِّّّلِأن كُمَّْ ََّّال تِيَََّّّأَرْوَاحِكُمَََُّّّوَفِيََّّأَجْسَادِكُمَََّّّْفِيََّّاللََََّّّفمَجِ 

 .َّلََِّّهِيَّ

THE GOSPEL 

(For Sunday of the Prodigal Son) 
ر للإبن   (الإنجيل  )الشاط 

The reading from the Holy Gospel according to St. 

Luke. (15:11-32) 

The Lord spoke this parable: “There was a man who 

had two sons; and the younger of them said to his 

father, ‘Father, give me the share of property that falls 

to me.’ And he divided his living between them. Not 

many days later, the younger son gathered all he had 

and took his journey into a far country, and there he 

squandered his property in loose living. And when he 

had spent everything, a great famine arose in that 

country, and he began to be in want. So he went and 

joined himself to one of the citizens of that country, 

who sent him into his fields to feed swine. And he 

would gladly have fed on the pods that the swine ate; 

and no one gave him anything. But when he came to 

himself he said, ‘How many of my father’s hired 

servants have bread enough and to spare, but I perish 

here with hunger! I will arise and go to my father, and I 

will say to him, “Father, I have sinned against heaven 

and before you; I am no longer worthy to be called your 

son; treat me as one of your hired servants.”’ And he 

arose and came to his father. But while he was yet at a 

distance, his father saw him and had compassion, and 

ran and embraced him and kissed him. And the son said 

to him, ‘Father, I have sinned against heaven and before 

you; I am no longer worthy to be called your son.’ But 

the father said to his servants, ‘Bring quickly the best 

robe, and put it on him; and put a ring on his hand, and 

shoes on his feet; and bring the fatted calf and kill it, 

and let us eat and make merry; for this my son was 

dead, and is alive again; he was lost, and is found.’ And 

they began to make merry. Now his elder son was in the 

field; and as he came and drew near to the house, he 

ريف   ف صْل   ارة   م نْ  ش  يس   ب ش  ، الإنْجيل ي    لوقا الق د   الت  لْميذ    الب شير 
 (32-11:15) .الط اهر

:ََّّلِأَبيهَََِّّّأَصْغَرُهُماََّّفَقالَََّّّابْنانِ،ََّّلَهَََُّّّكانَََّّّإنْسان َّ:َّ"المَثَلَّهَذاََّّالر بَََُّّّّقالَّ
نيََّّالذيََّّالن صيبَََّّّأعَْطِنيََّّأبتِ،ََّّيا ََّّبَيْنَهُماَََّّّفَقَسَمََّ.ََّّالمالَََّّّمنَََّّّيَخُصُّ

َّلَهُ،ََّّشَيْءَََّّّكُل َََّّّالَأصْغَرَََّّّالابْنَََّّّجَمَعََََّّّثيرَةٍ،كََََّّّغَيْرَََّّّأيامٍَََّّّوبَعْدََََّّّ.مَعيشَتَهَُّ
َّفَلَم اَََّّّ.الخَلاعَةَََِّّّفيََّّعائِشا َََّّّهُناكََََّّّمالَهَََُّّّوبَذ رَََّّّبَعيدٍ،ََّّبَلَدٍَََّّّإلىََّّوسافَرَّ

َّفيَََّّّفَأَخَذََََّّّشَديدَة ،ََّّمَجاعَة َََّّّالبَلَدَََِّّّذَلِكَََّّّفيََّّحَدَثَتَََّّّْلَهُ،ََّّشَيْءَََّّّكُل َََّّّأَنْفَقَّ
َّإلىََّّفَأَرْسَلَهَََُّّّالبَلَدِ،َََّّّذَلِكَََّّّأهَْلَََّّّمِنَََّّّاحِدٍَّوَََّّّإلىََّّوانْضَوىَََّّّفَذَهَبَََّّّ.العَوَزَّ
َّالخَرْنوبَََّّّمِنَََّّّبَطْنَهَََُّّّيَمْلَََََّّّْأَنَََّّّيَشْتَهيََّّوكانَََّّّ.خَنازيرََّّيَرْعىََّّحُقولِهَِّ
َّوقالَََّّّنَفْسِهَََِّّّإلىََّّفَرَجِعََََّّّ.أَحَد َََّّّيُعْطِهَََِّّّفَلَمَََّّّْتَأْكُلُهُ،ََّّالخَنازيرَََّّّكانَتَََّّّالذي

ََّّأَقومَََُّّّ.جوعا َََّّّأهَْلِكَََُّّّوأَناََّّالخُبْزُ،ََّّنْهُمَُّعََََّّّيَفضُلَََُّّّأُجَرَاءََََّّّمِنَََّّّلِأبَيََّّكَمَّْ"
"لَهَََُّّّوأَقولَََُّّّأبيََّّإلىََّّوأَمْضي ماءَََّّّإلىََّّأَخْطَأْتَََّّّقَدَََّّّْأبَتِ،ََّّيا:َّ َّالس 
ََّّكَأَحَدَََِّّّفَاجْعَلْنيََّّابْنا ،ََّّلَكَََّّّأُدْعَىََّّأَنَََّّّبَعْدَََُّّّمُسْتَحِق ا َََّّّولَسْتَََّّّوأمَامَكَ،
ََّّأَبوهُ،َََّّّرَآهَََُّّّبَعيدٍ،ََّّغيرَََّّّدَُّبَعَََّّّْهُوَََّّّوفيما.ََّّأبيهَََِّّّإلىََّّوجاءََََّّّفَقامََّ"ََّّ.أُجَرائِكَّ
:ََّّالابْنَََّّّلَهَََُّّّفَقالَََّّّ.وقَبَل هَََُّّّعُنُقِهَََِّّّعلىََّّبِنَفْسِهَََِّّّوأَلْقىَََّّّوأَسْرَعََََّّّعَلَيْهَََِّّّفَتَحَن نَّ

ماءَََّّّإلىََّّأَخْطَأْتَََّّّقَدَََّّّْأَبَتِ،ََّّيا" َّأَنَََّّّبَعْدَََُّّّمُسْتَحِق ا َََّّّولَسْتَََّّّوأَمامَكَََّّّالس 
ََّّوأَلْبِسُوهُ،ََّّالأولىََّّالحُل ةََََّّّهاتوا:َّ"لِعَبيدِهَََِّّّالأبَََّّّفَقالَّ"ََّّ.ابْناََّّلَكَََّّّأُدْعى

َّالمُسَم نَََّّّبالعِجْلَََّّّوأْتواََّّرِجْلَيْهِ،ََّّفيََّّوحِذاء َََّّّيَدِهِ،ََّّفيََّّخاتَما َََّّّواجْعَلوا
َّضَالااَََّّّوكانَََّّّفَعاشَ،ََّّمَيِ تا َََّّّكانَََّّّهَذاََّّابْنيََّّلأن َََّّّونَفْرَحَ،ََّّفَنَأكُلَََّّّواذْبَحوهُ،

ََّّأَتىَََّّّفلَم ا.ََّّالحَقْلَََّّّفيَََّّّكبَرَّالأََّّابْنُهَََُّّّوكانَََّّّ.يفرَحُونَََّّّفَطَفِقوا."ََّّفَوُجِدَّ
َّالغِلْمانَََّّّأَحَدََََّّّفَدَعاََّّ.والر قْصَََّّّالغِناءَََّّّأَصْواتَََّّّسَمِعََََّّّالبَيْتِ،ََّّمِنَََّّّوقَرُبَّ
َّالمُسَم نَََّّّالعِجْلَََّّّأَبوكََََّّّفَذَبَحََََّّّأَخوكَ،ََّّقَدِمََََّّّقَدَّْ:َّ"لَهَََُّّّفقالَََّّّ.هَذاََّّماََّّوسَألَهَُّ
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heard music and dancing. And he called one of the 

servants and asked what this meant. And he said to him, 

‘Your brother has come, and your father has killed the 

fatted calf, because he has received him safe and 

sound.’ But he was angry and refused to go in. His 

father came out and entreated him, but he answered his 

father, ‘Lo, these many years I have served you, and I 

never disobeyed your command; yet you never gave me 

a kid that I might make merry with my friends. But 

when this son of yours came, who has devoured your 

living with harlots, you killed for him the fatted calf!’ 

And he said to him, ‘Son, you are always with me, and 

all that is mine is yours. It was fitting to make merry 

and be glad, for this your brother was dead, and is alive; 

he was lost, and is found.’” 

َّوطَفِقَََّّّأَبوهَََُّّّفَخَرَجََّ.ََّّيَدْخُلَََّّّنَّأََََّّّيُرِدَََّّّْولَمَََّّّْفَغَضِبَّ"ََّّ.سالِما َََّّّلَقِيَهَََُّّّلأن هَُّ
لَُّ نينَََّّّمِنَََّّّليََّّكَمَّْ:َّ"لأبيهَََِّّّوقالَََّّّفَأَجابَََّّّإليهِ،ََّّيَتَوَس  َّولَمَََّّّْأَخْدِمُكَ،ََّّالسِ 

ََّّ.أَصْدِقَائيََّّمَعََََّّّلِأَفْرَحََََّّّجَديا َََّّّقَطَََُّّّّتُعْطِنيََّّلَمَََّّّْوأَنْتَََّّّقَطُّ،ََّّوَصِي ة َََّّّلكَََّّّأَتَعَد َّ
واني،ََّّمعََّّيشَتَكَّمَعََّّأَكَلَََّّّالذيََّّهذاََّّابنُكَََّّّجاءََََّّّولم ا ََّّلَهَََُّّّذَبَحْتَََّّّالز 

َّوكُلَََُّّّّحينٍ،ََّّكُل َََّّّفيََّّمعيََّّأَنْتَََّّّابْني،ََّّياَّ:َّ"لَهَََُّّّفقالَََّّّ.المُسَم نَََّّّالعِجْلَّ
،ََّّنَفْرَحََََّّّأَنَََّّّيَنْبَغيََّّكانَََّّّولَكِنَََّّّ.لكَََّّّفَهُوَََّّّليََّّهوَََّّّما َّأَخاكََََّّّلأن َََّّّونُسَر 

 ."فَوُجِدََّّضالااَََّّّوكانََّّفَعاشَ،َّمَيِ تا ََّّكانََّّهَذا

• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 

THE DISMISSAL تم  الخ 
Priest: May He Who rose from the dead, Christ our true 

God, through the intercessions of His all-immaculate 

and all-blameless holy Mother; by the might of the 

Precious and Life-giving Cross; by the protection of the 

honorable Bodiless Powers of Heaven; at the 

supplication of the honorable, glorious Prophet, 

Forerunner and Baptist John; of the holy, glorious and 

all-laudable apostles; of our father among the saints, 

John Chrysostom, archbishop of Constantinople, whose 

Divine Liturgy we have now celebrated, of the holy, 

glorious and right-victorious Martyrs; of our venerable 

and God-bearing Fathers; of Saint N., the patron and 

protector of this holy community; of the holy and 

righteous ancestors of God, Joachim and Anna, and of 

all the saints: have mercy on us and save us, forasmuch 

as He is good and loveth mankind. 

َّالأمواتِ،َََّّّبينَََّّّمِنََّّقامََََّّّمَنَََّّّياََّّالحَقيقي،ََّّإلهُناََّّالمَسيحَََُّّّأيُهاََّّ:الكاهن
ََّّوبقُدْرةَََِّّّعَيْبٍ؛َََّّّكُل َََّّّمِنَََّّّوالبَريئَةََّّالطَهارَةَََِّّّالكُلِ ي ةَََِّّّأُمِ كَََّّّبِشَفاعاتَّ
ََّّالمُكَر مَةَََِّّّالسَماوِي ةَََِّّّالقُو اتَََّّّوبِطِلْباتَََّّّالمُحْيي؛ََّّالكَريمَََِّّّالصَليبَّ
َّالمَعْمَدان؛َََّّّيوحَن اََّّالمَجيدَََِّّّالسابِقَََِّّّالكَريمَََِّّّوالنَبِي َََّّّالأجْسادِ؛ََّّالعادِمَةَِّ

ينَّ ََّّبِكُل َََّّّالجَديرينَََّّّالمُشَر فينَََّّّالرُّسُلَََّّّوسائِرَََّّّ،الرُّسُلَََّّّالمُشَر فينَََّّّوالقديسِ 
يْسِينَََّّّفِيََّّالجَلِيلَََّّّوَأبِينَاََّّمَديح؛ ََّّأسَاقِفَةَََِّّّرَئيسَََّّّالْفَمَََّّّْالْذَهَبِي َََّّّيُوْحَن اَّالْقِدِ 

يسينَََّّّالشَريفَة؛ََّّالخِدْمَةَََِّّّهَذِهَََِّّّكاتِبَََّّّالْقسطنطينِي ة، ََّّالمَجيديِنَََّّّوالقِد 
هَداءَّ حينَََّّّالأبْرارَََّّّوآبائِناََّّبالظَفَرِ؛ََّّالمُتَأَلِ قينَََّّّالشُّ َّوالقد يسَََّّّبالله؛ََّّالمُتَوَشِ 

)ـةَِّ) ََّّـةَِّ)وَحامي(ََّّـةَِّ)شَفِيْعَِّ(ََّّفُلانةََّّفُلان،(َّ َّالمُقَد سة؛ََّّالر عِي ةَََِّّّهَذِهَِّ(َّ
يسَيْنَّ يقَيْنَََّّّوالقِدِ  ََّّوجَميعَََِّّّوحن ةَ،َََّّّيواكيمََّ الإلهَََِّّّالمَسيحَََِّّّجَد يََّّالصدِ 
يسيكَ،  .َّلِلْبَشَرَّومُحِب ََّّصالِح ََّّأن كََّّبِماََّّوخَلِ صْناَّارْحَمناَّقِد 

Priest: Through the prayers of our Holy Fathers, Lord 

Jesus Christ our God, have mercy upon us and save us. 
بُِّ  أيُّها  القِدّيسينَ،  آبائِنا  بِصَلَواتِِ  :الكاهن ناِ  المَسيحِ   يسَوع ِ  الرَّ   إله 

 . وخَلِّصْنا ارحَمْنا
Choir: Amen. آمين :الجوق. 
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